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KOMISIJAS LĒMUMS Nr. 1006/92/EOTK 

(1992. gada 9. aprīlis) 

par readaptācijas palīdzības piešķiršanu arī darbiniekiem, kas priekšlaicīgi aizgājuši pensijā un atbrīvo darba vietas, ko neaptver EOTK līgums, un kurus aizstāj darbinieki, kas līdz šim bijuši nodarbināti tajā pašā uzņēmumā darbības nozarēs, ko neaptver Līgums

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 95. panta pirmo daļu,
ņemot vērā Padomes piekrišanu,
ņemot vērā padomdevējas komitejas atzinumu,
tā kā notiekošā Kopienas tērauda un ogļu rūpniecības pārstrukturēšana turpina izraisīt ievērojamu darba vietu skaita samazināšanos; 

tā kā jāturpina šo pārstrukturēšanu atbalstīt ar sociāliem pasākumiem, kuru nolūks ir atvieglot tās sekas uz nodarbinātību; 

tā kā efektīvs pasākums ir pārcelšana citā amatā, kas ir iespējama sakarā ar priekšlaicīgu aiziešanu pensijā; 

tā kā iespēja laist EOTK darbiniekus priekšlaicīgā pensijā tajās nozarēs, ko aptver EOTK līgums, daudzos uzņēmumos ir gandrīz izsmeltas, un jaunāku EOTK darbinieku, kurus skar pārstrukturēšana, pārcelšana citā amatā uzņēmumā ir iespējama tikai tad, ja ir atbrīvotas darba vietas; 

tā kā šīs palīdzības attiecināšana arī uz darbiniekiem tajās darbības nozarēs, ko neaptver EOTK līgums, attiecinot to tikai uz viena uzņēmuma darbiniekiem, ir saskaņā ar politikas vadlīnijām EOTK attiecībā uz readaptācijas palīdzību darbiniekiem; 

tā kā šajā gadījumā nevar piemērot EOTK līguma 56. pantu, jo maksājumus atbilstīgi šim pantam var izdarīt tikai darbiniekiem tajās darbības nozarēs, ko aptver EOTK līgums; 

tā kā EOTK readaptācijas palīdzības piešķiršana arī darbiniekiem, kas ir nodarbināti tajās nozarēs, kuras neaptver EOTK līgums, ļautu atkārtoti pieņemt darbā darbiniekus, kas ir nodarbināti EOTK nozarēs, palīdzot saglabāt nodarbinātības nepārtrauktību, un tādēļ šīs palīdzības piešķiršanas jomas paplašināšana palīdz sasniegt vienu no Kopienas mērķiem, kas noteikts EOTK līguma 2. pantā,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
Vienīgais pants
EOTK palīdzību var saņemt arī darbinieki, kas ir nodarbināti tādās nozarēs, kuras neaptver EOTK līgums, un kas ir priekšlaicīgi aizgājuši pensijā, lai tos varētu aizstāt darbinieki, kuri līdz šim ir strādājuši tajā pašā uzņēmumā nozarēs, ko aptver EOTK līgums, un kuru nodarbinātību tieši skar pasākumi saistībā ar darbības pilnīgu pārtraukšanu, samazināšanu vai maiņu. 

Šo palīdzību piešķir atbilstīgi tādiem pašiem nosacījumiem kā palīdzību, ko piešķir saskaņā ar EOTK līguma 56. pantu. 

Šī palīdzības piešķiršanas paplašināšana stājas spēkā 1991. gada 1. janvārī. Šis lēmums uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojams visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1992. gada 9. aprīlī

Komisijas vārdā —
Vaso PAPANDREJA [Vasso PAPANDREOU]
Komisijas loceklis
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